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说明：

1.请将本表转换成excel表格填写和报送，各列顺序不能改变。

2.学生姓名、学号、和手机号码务必准确填写。

3.比赛类别填写演讲、写作或阅读。演讲比赛表格发给孙小静、写作比赛表格发给沈黎、阅读比赛表格发给吴非，请勿弄混。
附件2：2022年大学生英语演讲比赛复赛指定朗诵篇目（共10篇）
Passage 1

We will build a closer partnership in health. Chinese businesses have already started joint vaccine production in BRI countries such as Indonesia, Brazil, the United Arab Emirates, Malaysia, Pakistan and Turkey. We will expand cooperation with various parties in areas such as infectious disease control, public health, and traditional medicine, to protect the lives and health of people in all countries. We will build a closer partnership in connectivity. China will work actively with all partners to promote “hard connectivity”in infrastructure and “soft connectivity” through harmonized rules and standards, to ensure unimpeded channels for cooperation in trade and investment, and to develop Silk Road e-commerce. All of this is designed to ensure bright prospects for integrated development. We will build a closer partnership in green development. We will strengthen cooperation in green infrastructure, green energy, and green finance, and improve the BRI International Green Development Coalition, the Green Investment Principles for the Belt and Road Development, and other multilateral cooperation platforms to make “green” a defining feature of Belt and Road cooperation. We will build a closer partnership in openness and inclusiveness. A World Bank study suggests that by 2030 Belt and Road projects will have helped to lift 7.6 million people from extreme poverty and 32 million people from moderate poverty across the world. （212 words，From “Build a Closer Belt and Road Partnership” ）
Passage 2
The economy and society, being dynamic in nature, cannot stop functioning for long. While ensuring effective Covid-19 control, we should resume the operation of enterprises and public institutions and restore the normal order of people’s work and life in places that are less affected by coronavirus. This is essential for us to meet the goals for this years economic and social development, finish the building of a moderately prosperous society in all respects. It is also important to our opening up initiative and to global economic stability. Covid-19 will inevitably exert a negative impact on the economy and society. In such a challenging time, we must be more confident about our development in the long run and view it from a comprehensive and dialectical perspective. Generally speaking, our economy has maintained a positive trend despite the occurrence of Covid-19, which will not last long and will be brought under control. To achieve this year’s goals of socio-economic development, we must unleash our great potential and momentum by turning pressure into motivation and crisis into opportunity, by restoring the normal order to business and people’s lives, by taking solid measures to stabilize employment, finance, foreign trade, inbound investment, domestic investment, and market expectations, and by strengthening policy adjustment.（203 words，From “Strengthen Covid-19 Control and Promote Economic and Social Development” ）
Passage 3
An ancient Chinese said, “People drawn to each other by kindness and virtues make good friends; people who hold together with a meeting of minds make bosom friends.” It must be noted that Hong Kong and Macao compatriots have come to the mainland to invest and start businesses, not only because they have discerned business opportunities here, but also because they hope to see the mainland shake off poverty and China become stronger and more prosperous. In short, our compatriots in Hong Kong and Macao have both witnessed and participated in, both benefited from and contributed to China’s reform and opening up over the past 40 years. Along with people of the mainland you have created a miracle. China’s reform and opening up is a cause in which Hong Kong, Macao and mainland complement each other with their respective strengths and develop together; it is a cause in which people in Hong Kong, Macao and the mainland work side by side with one heart and one mind; it is also a cause for Hong Kong and Macao to integrate into the overall development of the country, and share the glory of a strong and prosperous motherland. （198 words，From “Promote Development in Hong Kong and Macao as Part of China’s Overall Development” ）
Passage 4
We must pursue the harmonious coexistence between humanity and nature. Humanity and nature are a community of life. There is no substitute for the current eco-environment. When we use it, we take it for granted. But once damaged, it will struggle to recover. “Heaven and earth coexist with me; all things and I are one.” “Heaven and earth do not speak, yet the seasons change and all things grow.” When human beings make rational use of nature and protect it, the rewards of nature are often generous; when human beings rudely exploit and plunder nature, the punishment is bound to be merciless. It is an immutable law that harm caused by human actions to nature will eventually hurt human beings themselves. There are many vivid examples. One of them is Dujiangyan, a large-scale water conservancy project on the Minjiang River near the city of Chengdu on the Chengdu Plain, in southwest China’s Sichuan Province. When it was first built in the Warring States Period more than 2,000 years ago, the flood patterns of the Minjiang River and the topography of the Chengdu Plain were important factors to be considered.The project is still in use today--it has benefited generations of local residents. （200 words，From “Principles to Apply in Protecting the Eco-Environment” ）
Passage 5
Young people are the future of China and the hope of our nation. Our Party is committed to developing future generations of capable people those who support the leadership of the CPC and our socialist system and are determined to devote themselves to the cause of Chinese socialism. We must take a clear stance on this matter of principle. We should work hard on the education of younger generations, beginning with children in schools. It is very important to open courses on political philosophy at primary and secondary schools and institutions of higher education. Courses on political philosophy are fundamental to building strong moral character. Young people are at a crucial stage of life. Like flowers in budding which need to be watered, they should be carefully guided and educated while they grow up. In our socialist education, it is necessary to educate the students in political philosophy,equip them with the Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, guide them to enhance their confidence in the path, theory, system and culture of Chinese socialism, and inspire their patriotism. In this way, they are encouraged to serve the country and make it stronger by carrying forward Chinese socialism, advancing socialist modernization and realizing national rejuvenation. （208 words，From “Raise Students’ Awareness of the Thought on Socialism with Chinese Characteristics fro a New Era” ）

Passage 6
Fighting spirit and capacity are not innate. Leading officials must undergo strict theoretical and political studies and put them into practice. We must brave storms, broaden our horizons, and strengthen our muscles and bones to withstand complex and severe challenges. We must grasp and apply new theories of the Party, master the Marxist stance, viewpoint and methodology, and thereby prepare our minds for courageous and successful struggle. Only when we are cognizant of the theories, can we be politically firm and have the courage and strength to fight. We must hone ourselves in major efforts of struggle. The more serious and complicated the situation is, and the more difficulties and problems there are, the better we can exercise our courage, sharpen our will, and develop our capacity. Leading officials should actively engage themselves in the struggle, take an unequivocal stance in major matters of principle, tackle problems and conflicts head-on, step up in the face of crisis, and resolutely fight against misconducts. No matter what posts they hold, leading officials should have the courage to shoulder responsibilities and overcome difficulties, and have the ability to be both commanders and fighters, cultivating and maintaining a strong fighting spirit and greater capacity to fight and win. （202 words，From “Meet Challenges Head-On” ）

Passage 7
All ages and generations have their own challenges and missions. China has come a long way, but it has to overcome new challenges on its way ahead. In this new era, the Chinese nation will continue to progress through reform. We will stay committed to advancing reform in all respects, and prevail over whatever challenges may lie ahead. We will tackle longstanding problems with courage and resolve, and break the impediments of vested interests to carry reform through. The Chinese people will continue to take bold steps in breaking new ground to boost development. Following the people-centered development philosophy and the new development vision, we will modernize our economic system, deepen supply-side structural reform, and accelerate implementation of the strategies of innovation-driven development, rural revitalization, and coordinated regional development. We will continue to work on targeted poverty alleviation and promote social equity and justice, so that our people will have a greater sense of fulfillment, happiness, and security. We will pay equal attention to “bringing in” and “going global”, and break new ground in opening China further through links running eastward and westward, across land and over sea. We will adopt policies to effectively liberate and facilitate trade and investment. And explore the opening of free trade ports adapted to Chinese conditions. 
（205 words，From “China Will Open Even Wilder” ）

Passage 8
One can draw lessons from history by studying failures and successes of the past. In times of success, it is not easy to guard against potential dangers and maintain the

hard-working and motivated spirit our Party had in the early days of the PRC, or to

remain modest and frugal and stay true to our original aspiration after coming into

power. Neither is it easy to exercise strict discipline on officials and prevent and fight 

corruption in times of peace, nor to follow the tide of the times and respond to the

wishes of the people at junctures of significant change. To remain as the vanguard and the 

backbone of the nation, and a Marxist ruling party, our Party must always hold

itself to the highest standards. They must be strictly disciplined in conduct, bear the

people in mind, and make fact-finding trips and profound analysis. In this way they

will enhance their political caliber and work competence while serving the people

wholeheartedly; they must expand their vision, enrich their work experience, and

better combine theory with practice while learning sincerely from the people; they

should conduct self-questioning, self-criticism, and self-education while listening to

the voice of the people and accepting public scrutiny.（202 words，From “Continue the Great Historical Struggle” ）

Passage 9

   Never forget why you started, and you can accomplish your mission. The original 

aspiration and mission of Chinese Communists is to seek happiness for the Chinese 

people and rejuvenation for the Chinese nation. This original aspiration, this mission, is   what inspires Chinese Communists to advance. In our Party, each and every one of us must always breathe the same air as the people, share the same future, and stay truly connected to them. The aspirations of the people to live a better life must always be the focus of our efforts. We must keep on striving with endless energy towards the great goal of national rejuvenation. China is still in an important period of strategic opportunity for development; the prospects are bright but the challenges are severe. All comrades must aim high and look far, be alert to dangers even in times of calm, have the courage to pursue reform and break new ground, and never become hardened to change or inactive. We will unite the Chinese people of all ethnic groups and lead them to a decisive victory in building a moderately prosperous society in all respects and in the drive to secure the success of socialism with 

Chinese characteristics for a new era.
（201 words，From “Secure a Decisive Victory in Building a Moderately Prosperous Society in All Respects and Strive for the Great Success of Socialism with Chinese Characteristics for a New Era” ）

Passage 10

    To strengthen our international communication capacity, it is important to tell genuine and engaging stories, make our voice heard and present an accurate, multidimensional and panoramic image of China. We should be fully aware of the importance and necessity of strengthening international communication in the new era, and aim to have a stronger voice in the world that is compatible with China’s overall national strength and international status. We can thereby create an environment where public opinion outside China is positive towards our reform, development and stability--this will contribute to building a global community of share future. Our Party has always attached great importance to international communication. Since the 18th CPC National Congress in 2012, we have devised new forms of international communication based on the best of our traditions, improved our domestic and international systems, established media clusters with international influence, and continued to promote the global outreach of Chinese culture. We have presented an effective discourse to an international audience, and put in place a basic framework for international communication that is wide-ranging and multidimensional, and involves multiple players. China’s voice is much better heard, and its international influence has increased significantly. At the same time, we are faced  with a new situation and new tasks.
（203 words，From “Present an Accurate, Multidimensional and Panoramic Image of China” ）
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